
Sure fit Riflescope Cover X-Large

Protect your scope from the elements with a durable water and weatherproof
SURE FIT cover. This stretch cover is easy to put on and keeps your scope
clean from dirt, dust, and debris.

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Sure fit Riflescope Cover X-Large
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003284
Mfr. No.: SFXL
Color: Black
Size: X-větší
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 254mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 191mm
UPC: 875874007277
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VORTEX OPTICS Sure Fit Riflescope Cover Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Sure Fit Riflescope Cover. This product is designed to protect your
riflescope from the elements, ensuring its longevity and optimal performance. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the cover is suitable for your specific riflescope model before use.
Regularly inspect the cover for signs of wear and tear, and replace if damaged.
Keep the cover away from open flames or high temperatures.
Store the cover in a cool, dry place when not in use.
Always follow the installation and usage instructions provided in this guide.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the cover if it is wet or has been exposed to moisture for an extended period.
Avoid using the cover in extreme weather conditions without checking its integrity.
Ensure that the cover is properly fitted to avoid any obstruction of the riflescope's functionality.
Keep the cover out of reach of children to prevent accidental suffocation or entanglement.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Unpack the VORTEX OPTICS Sure Fit Riflescope Cover from its packaging.
Identify the correct size of the cover (XLarge) for your riflescope.
Gently stretch the cover over the riflescope, ensuring it fits snugly without excessive force.
Ensure that all lenses and adjustments are accessible and not obstructed by the cover.

Usage2.

Use the cover when transporting your riflescope to protect it from dirt, dust, and debris.
Remove the cover before using the riflescope to ensure optimal performance.
Clean the cover periodically with a damp cloth to maintain its condition.

Disposal Instructions
Dispose of the VORTEX OPTICS Sure Fit Riflescope Cover responsibly.
Check local regulations for proper disposal methods for plastic materials.
Do not dispose of the cover in regular household waste if it is damaged and poses a potential hazard.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the VORTEX OPTICS Sure Fit Riflescope Cover, please refer to the
contact information provided with your product packaging. Ensure you have the product details ready for
efficient assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your VORTEX OPTICS Sure Fit
Riflescope Cover. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Sure Fit de VORTEX OPTICS
Introducción
Gracias por elegir la Funda Sure Fit de VORTEX OPTICS. Este producto ha sido diseñado para proteger tu visor
de los elementos, asegurando que permanezca limpio y funcional. Es importante que sigas estas instrucciones
de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona la funda regularmente para detectar signos de desgaste o daños.
No utilices la funda si está dañada o no se ajusta correctamente a tu visor.
Mantente informado sobre posibles retiradas de productos a través de la plataforma Safety Gate de la
UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en condiciones climáticas extremas: Aunque la funda es resistente al agua, no la expongas a
condiciones extremas durante períodos prolongados.
Evita el contacto con sustancias químicas: No expongas la funda a productos químicos agresivos
que puedan dañarla.
Mantenimiento: Limpia la funda con un paño húmedo y suave. No utilices detergentes agresivos ni
productos químicos.
Almacenamiento: Cuando no esté en uso, guarda la funda en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar
directa.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Asegúrate de que el visor esté limpio y seco antes de colocar la funda.
Toma la funda y estírala suavemente.
Coloca la funda sobre el visor, asegurándote de que se ajuste correctamente alrededor de los
bordes.

Ajuste:2.

Verifica que la funda esté bien ajustada y que no haya espacios donde pueda entrar suciedad o
agua.
Si es necesario, ajusta la funda para un mejor ajuste.

Retiro de la Funda:3.

Para quitar la funda, retírala suavemente comenzando por un extremo.
Asegúrate de no tirar con fuerza para evitar dañar el visor o la funda.

Instrucciones de Eliminación
La funda Sure Fit de VORTEX OPTICS está fabricada con materiales que pueden ser reciclados. Consulta
las normativas locales sobre reciclaje.



Si la funda está dañada y no puede ser reciclada, deséchala de manera responsable, siguiendo las
directrices locales para la eliminación de productos de plástico.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso,
consulta el punto de contacto de la UE correspondiente.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones para garantizar un
uso seguro y eficaz de tu Funda Sure Fit de VORTEX OPTICS.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pokrowca na
Lunetę VORTEX OPTICS Sure Fit
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pokrowca na lunetę VORTEX OPTICS Sure Fit. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy
o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pokrowiec jest odpowiednio dopasowany do Twojej lunety przed jego użyciem.
Regularnie sprawdzaj pokrowiec pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jego skuteczność.
Przechowuj pokrowiec w suchym miejscu, aby zapobiec rozwojowi pleśni i grzybów.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi użytkowania i konserwacji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie używaj pokrowca, jeśli jest uszkodzony lub niekompletny.
Unikaj narażania pokrowca na ekstremalne temperatury, które mogą wpłynąć na jego materiał.
Nie stosuj środków chemicznych ani rozpuszczalników do czyszczenia pokrowca, ponieważ mogą one
uszkodzić materiał.
Nie pozwól, aby dzieci bawiły się pokrowcem bez nadzoru dorosłych.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że luneta jest czysta i sucha przed nałożeniem pokrowca.

Zakładanie Pokrowca:2.

Rozciągnij pokrowiec, aby dopasować go do kształtu lunety.
Upewnij się, że pokrowiec jest równomiernie rozłożony i nie ma zagnieceń.

Użytkowanie:3.

Używaj pokrowca podczas transportu lunety oraz w trudnych warunkach atmosferycznych.
Regularnie sprawdzaj, czy pokrowiec jest odpowiednio założony i nie zsuwa się.

Zdejmowanie Pokrowca:4.

Delikatnie zdejmij pokrowiec, unikając szarpania, które może uszkodzić materiał.
Przechowuj pokrowiec w czystym i suchym miejscu, gdy nie jest używany.

Instrukcje Utylizacji
Pokrowiec można wyrzucić z odpadami komunalnymi, o ile nie jest uszkodzony.
Nie spalaj pokrowca, ponieważ może to uwalniać szkodliwe substancje.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji materiałów syntetycznych.



Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem sprzedaży lub przedstawicielem VORTEX OPTICS.

Podsumowanie
Dokładne przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczeństwo użytkowania pokrowca na
lunetę VORTEX OPTICS Sure Fit. Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać stan pokrowca oraz postępować zgodnie z
zaleceniami dotyczącymi jego użytkowania i konserwacji.



VORTEX OPTICS Sure fit Riflescope Cover XLarge
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Sure fit Riflescope Cover XLarge. Detta skydd är utformat för att skydda din
kikare mot väder och vind, och för att hålla den ren från smuts och skräp. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, borta från barn och husdjur.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Undvik att använda produkten i extremt väder (t.ex. kraftigt regn eller snö) utan att säkerställa att
kikaren är ordentligt skyddad.
Kontrollera att skyddet är korrekt installerat innan du använder kikaren.
Använd inte produkten om den har skador eller är sliten.
Om produkten uppvisar tecken på skada, avlägsna den omedelbart och kontakta tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att kikaren är ren och torr innan installation.

Installation:2.

Ta SURE FITskyddet ur förpackningen.
Sträck försiktigt skyddet över kikaren, se till att det täcker hela ytan.
Justera skyddet så att det sitter ordentligt utan att vara för hårt.

Användning:3.

Använd kikaren med skyddet på för att skydda mot smuts och skräp.
Om skyddet blir smutsigt, ta bort det och tvätta det enligt instruktionerna på etiketten.

Avfallsanvisningar
När produkten har nått slutet av sin livslängd, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för återvinning och avfallshantering för textilprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av VORTEX OPTICS Sure fit Riflescope
Cover, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se förpackningen eller officiell webbplats för kontaktinformation.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det hjälper du till att säkerställa en säker och



effektiv användning av din VORTEX OPTICS Sure fit Riflescope Cover XLarge.



Návod na bezpečné používání krytu puškohledu
VORTEX OPTICS Sure Fit
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kryt puškohledu VORTEX OPTICS Sure Fit. Tento kryt je navržen tak, aby chránil
váš puškohled před povětrnostními vlivy a zajistil jeho dlouhou životnost. Abychom zajistili bezpečné používání
tohoto produktu, prosím, přečtěte si následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím krytu se ujistěte, že je puškohled vypnutý a není vystaven žádnému nebezpečnému
prostředí.
Kryt je určen pouze pro puškohledy značky VORTEX OPTICS. Použití s jinými značkami může vést k
poškození.
Zkontrolujte kryt na poškození před každým použitím. Pokud je kryt poškozen, nepoužívejte ho.
Kryt uchovávejte mimo dosah dětí.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Kryt je voděodolný, ale nezapomínejte, že dlouhodobé vystavení vodě může způsobit jeho opotřebení.
Nepoužívejte kryt v extrémních teplotách, které by mohly ovlivnit jeho elasticitu.
V případě, že dojde k úniku nebo rozlití jakékoli látky na kryt, okamžitě ho vyčistěte a zkontrolujte, zda
nedošlo k poškození.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování krytu, přestaňte ho používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání
Příprava puškohledu: Ujistěte se, že je puškohled čistý a suchý.1.
Nasazení krytu:2.

Umístěte kryt na puškohled a jemně ho natáhněte, dokud nebude pevně sedět.
Ujistěte se, že kryt zakrývá celý objektiv puškohledu.

Kontrola: Zkontrolujte, zda je kryt správně nasazen a zda nedochází k žádnému pohybu.3.
Údržba: Pravidelně kontrolujte kryt na známky opotřebení a čistěte ho podle potřeby.4.

Pokyny pro likvidaci
Kryt puškohledu likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je kryt poškozen nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci, pokud to je možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. V případě potřeby se informujte o bezpečnostních aktualizacích na platformě EU Safety Gate.

Děkujeme, že jste si vybrali VORTEX OPTICS. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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